
   

 5 avril 2026/ April 5, 2026 
 Dimanche de Pâques 
 Easter Sunday 
  

  



Semaine du 5 avril 2026 
Intentions : Dimanche de Pâques/ Easter Sunday Blanc 

9h30 Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 
Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 
Larry & Beverly Cosgrove, Helen & Michael Cosgrove / Hackett family 
Rosetta & Michael Hackett, Anton & Gertrud Huffman / Hackett family 
Catharina Nieuwenhof Van Der Heyden / Relatives and friends at the 
       funeral 

11h00 Aimé Primeau & Marthe Couture / Carmen & François 
Claire Jepage / Jean 
Jean-Denis Deschamps \ Monique Haineault 
Gabriel Clément / Monique Haineault 
Cécile Haineault & Evanhoe Primeau / Leur filles Carole, Lucie & 
       Jacinthe 

DIMANCHE PROCHAINE – 12 AVRIL / NEXT SUNDAY –APRIL 12     

 LECTEUR / READERS 

9h30 
11h00 

Judith Lussier 
Victorine Toulassi 

 QUÊTE / COLLECTION 

9h30 
11h00 

Churchwardens  
Pierre Denis, Bruno Gagner 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

9h30 
11h00 

Judith Lussier, Churchwarden 
Pierre Denis, Bruno Gagner 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS RAMEAUX  

29 mars : 1131,00 $ 150,00 $ 504,00 $  

BONNE NOUVELLE : Nous accueillerons dès demain un nouveau prêtre 
résident, le Père Stanley Okonkwo, membre de la congrégation des Oblats de 
la Vierge Marie. Père Stanley s’installera à demeure et assumera les diverses 
fonctions de curé de la paroisse, dont, entre autres, la célébration des messes 
et des cérémonies religieuses, ainsi que l’accompagnement spirituel et 
pastoral de notre communauté. 

Détenteur d’un baccalauréat en philosophie et en théologie, il a occupé par le 
passé des postes d’aumônier, d’adjoint administratif et de vicaire.  Nous lui 
souhaitons une chaleureuse bienvenue. 

GOOD NEWS: We will be welcoming a new resident priest as of tomorrow: 
Father Stanley Okonkwo. Father Stanley is a member of the Oblates of the 
Virgin Mary and will be settling here permanently. He will take on the various 
responsibilities of parish pastor, including, among others, celebrating Masses 
and religious ceremonies, as well as offering spiritual guidance and support to 
our community. 

Father Stanley holds a bachelor’s degree in philosophy and theology, and in 
the past has served as a chaplain, administrative assistant, and vicar. We 
extend to him our warmest welcome. 

 

 

Semaine du 12 avril 2026 

Intentions : Dimanche de Pâques / Easter Sunday Blanc 

9h30 Roger Bergevin / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Family Liebl 
Ronald Husk / Linda & Gordie 
Raymond & Mildred Boyer / Linda & Gordie 

11h00 Rollande Primeau & Lionel Dorais / Carmen & François 
Gabriel Clément / Parents et amis aux funérailles 
Irène-Noël Dufresne / Monique Haineault 
Florette & Eugène Taillefer / Leur fille Rollande 

À METTRE DANS NOS PRIÈRES : Jeudi prochain, le 9 avril, c’aurait été 
l’anniversaire de naissance de notre regretté ami Gabriel Clément.  Je vous 
invite à lui garder une petite place dans nos prières de la semaine. 

TO KEEP IN OUR PRAYERS: Next Thursday, April 9, would have been the 
birthday of our dear departed friend Gabriel Clément. I invite you to keep a 
special place for him in our prayers this week. 

CHER ABBÉ MUMBO, C’est avec un vrai pincement au cœur que nous vous 
voyons partir. Votre grande ouverture, votre sensibilité, votre amour du 
beau chant et la vitalité que vous apportiez à chaque célébration ont 
profondément touché notre communauté. Vous avez su créer des liens 
sincères avec les paroissiens, et votre présence parmi nous laissera un 
souvenir lumineux et durable. 

Nous garderons précieusement en mémoire votre passage chez nous. Et, 
avouons-le, nous sommes déjà un peu jaloux de toutes les nouvelles amitiés 
et sympathies que vous saurez inspirer dans votre prochain apostolat. 

Nous vous souhaitons de tout cœur bonne chance dans vos nouvelles 
responsabilités. Et surtout, si l’occasion se présente, n’hésitez jamais à 
revenir nous voir : vous serez toujours chez vous ici. 

Les paroissiens de Huntingdon. 

DEAR FATHER MUMBO, As we prepare to say goodbye, we do so with 
genuine emotion. Your openness, your love of beautiful liturgical music, and 
the joyful spirit you brought to every celebration made you deeply 
appreciated by all of us. Your presence among our parish community has left 
a warm and lasting impression, and we will remember your time here with 
great fondness. 

We have no doubt that your next mission will bring you many new 
friendships and admirers — though we admit we are already a little jealous 
of those who will now have the joy of working with you. May your new 
responsibilities bring you fulfillment and peace. And whenever the 
opportunity arises, please know that you will always be welcome to come 
back and visit us.    The parishioners of Huntingdon 

P.S. We also want to acknowledge how sincerely you worked to learn and 
practice English during your time with us. Your efforts touched us, and we 
appreciated them more than you may realize. 

 

BINGO : On se rappellera qu’il y aura une soirée bingo le 10 avril à 19h00, à     
   la salle paroissiale.  Entrée : 5,00 $ 
    Don’t forget our bingo evening on April 10 at 7:00 p.m. in the parish     
    hall. Admission: $5.00 

DÎMES : Prenez note que la saison des dîmes débute sous peu.  Le montant suggéré est 
 de 75$ par personne.  Vous recevrez bientôt votre invitation. 

DUES: Please note that the due season will begin shortly. The suggested contribution is 
 $75 per person. You will receive your invitation soon. 

DÉVELOPPEMENT ET PAIX : 
Sous le thème « Sur la voie de la JUSTICE », Développement et Paix (Caritas 

Canada) a lancé sa campagne de souscription 2026.  Le but de l’organisme est la 
promotion de la justice, de la paix et de la dignité.  Guidé par l’Enseignement social de 
l’Église, Développement et Paix appuie les femmes et les mouvements sociaux en tant 
qu’agent de changement durable, cherchant à éliminer les causes de la pauvreté, de 
l’oppression et des inégalités sociales.  Aujourd’hui, ce sont des projets menés dans 34 
pays à travers le monde. 

Dimanche prochain, le 12 avril, vous trouverez à l’arrière de l’église quelques 
imprimés ainsi que des paniers pour la collecte de vos dons.  Mille mercis pour votre 
générosité. 
DEVELOPMENT AND PEACE: 

Under the theme “On the track for JUSTICE”, Development and Peace (Caritas 
Canada) has launched its 2026 fundraising campaign. The mission of the organization is 
to promote justice, peace, and human dignity. Guided by Catholic Social Teaching, 
Development and Peace supports women and social movements as agents of lasting 
change, working to eliminate the root causes of poverty, oppression, and social 
inequality. Today, this mission is carried out through projects in 34 countries around the 
world. 

Next Sunday, April 12, you will find printed materials at the back of the church, 
along with baskets for your donations. A heartfelt thank-you for your generosity. 
 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_______________                                                                                                      __________________ 

Organisations paroissiales / Parish Organisations 
Dames chrétiennes :  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_______________                                                                                                      __________________ 

Service à la communauté / Services to the Community 
Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  

Mardi sur appel / Tuesday on call. 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


